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Abstract

The dictionary is central to the science of Linguistics. A dictionary is
generally defined as a collection of vocabulary in a single language.
Its knowledge is called Lexicology. The dictionary is a Greek word
"logos", which means word, word, or voice is derived from the third
discrete in the Arabic language and is used as a noun. Language is a
means of meaningful expression, if seen from a sociological point of
view, there is also an understandable relationship of unity. Human
beings are creatures, human beings are also talking animals. From
biological and metaphysical facts, this analysis extends from
objective, feelings and emotions, thoughts, expression, and
communication, to perception and inspiration. The series of which
reaches the heights of consciousness from the past.
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“The term lexicon is also used to refer to the total stock of
all words or word elements in a language. In this sense
which is used especially by lingiusts , the language of a
preliterite culture has a lexicon , even though these lexical

elements are not recorded in writing.” (rr)

SN SYKets® L =8 RR K Hurtman & o3 sl £lun™ 0 A6

S F e f S L e 33 P O et K S

Zé@u il > LIS s s J&&U;;Iuniéd’lﬁo};é‘_:bﬂ“&” Z s

AL P Pl F s s TS S Kl o (57 S Ko £ U

I 2 e bl P e K0 9 e b e PESS ph s i F

s et 2 b1 2 2 L e S SE S FLniduS s et G L

B3 S Lol sl ool i W5 # E V3L L1 2Lk Lz kS

UAGI-Ut S GG e b e bl g6 L oK e T §
_wq;g&‘}t{woﬁfzujuwuﬁ(ifﬂd/d’”;u/,iz,w@uw‘au;’;‘

https://ssld.org/Journals/index.php/tahreer



48
A

o5 4
et
Sl ud P E eyt e e A I (e s
I P 0BGt Ut 1S kL UF P iU
e ‘LL?C}’Z
S LWt U E T e ol it S LI S5 s
u’.[/" 7 s J.,,;/” S Lk E e £ F L wolos 6“/“
e i@ Ve oo & ot 4(Components)
(e (s d
QLL:‘LUZKC/’J'»@/?G’%A'5'5»&/’6’{:—&}'/}’6/’»{’Jcﬁ"
gfc.,,;]&f’ ’L/@u,wKywtéugju’(uﬁu?‘ab,o/uﬂ,{ﬂ&”
Bl T e S S I8 Lol et
(rr)“_bé&?dujf i £ Je1F il fost L
St RS2 A\ F S ot B RL SIS F S
A e e Qe & L E GG AL eniF S P Ui f e
bl O e e LIS Pl o8 AP = Siesnn £L0E
Leolos 8 A6 S tonilnfd Se MYl eolos 3650t UR P uinul
LA
WL E S G (el b e WL e pua st Ui Uiny
ce U W e el F LU G 0 Sa Ul - st U S50 2 ol
S\ ot fec i L nl o sl St Loy Jfed fus
in L & L S (S O3 AU bl o S
ST S v Fosit G Felbid #3102 e lm Gl S 7 I3 2

https://ssld.org/Journals/index.php/tahreer



49
A

o5 4
ot toi e
g B Notion) Lot G e L L e ¥ 3 e b 51 Gz
LSS £ U A A lorP )l sl e £ L ol 385 S
(by product) 5o uL e Uil SHENL b/qu/ ul.;ut)/ yquWLut/,tjM(k‘L
Fe 2 S L e 5 Sepede S Lr L el AL AU Utz sede S
Lind® ¥ ezl F Qb wazdugu,_a
£ Unoperational String($#T U Genetive Transformation Grammer (e 12t
ceen PESSEI R P a1 Lo F YVt oo s Bl U i
ce LS SN Lo LR e 1 L BN L U sk
CL S8 b s Glest 2 desbn 6 I L) ot I FF o5 Ut ti ) S
b Lt Mool 183U S In U §o A A eS8 $ 10 LR des) e bn s
b bW e S0 0708 U E 6 1 s B 0 L 9 S b o
GUES A S S oG F e § 7 QeViand (i e et
iz LS F eI Endt Ui e un F iy B eV S5 s
e ETS B BL g AL ko Une P L S AILIE
3141 4 iz 2 (Innateness) .3 si(Universatities an Language)e36( b
S 2 S SUE Ssd 36T 2 A LS S U S e bt
AT Fh e S LU S WA L e P L R ied S b
061 Q6 a1 s T f%tgt/ddgdéyw Sl g i S FIESS
S G AN I NI 5 S Gt URLP U osd a5 A (P i)
e bl L P Lda5 o e3P o UK, B Sed) ot

https://ssld.org/Journals/index.php/tahreer



50
A

o5 4
ot toi e

e b P F et bnd S o L U1e dnded s 2 L8R ol
e bl P F Lo,

A LS 38 152w § 325 (e 63 oL
et (Words Units)U 6T Seb(Lexical Inid U 6106 S 3T bl e eolonf
SEUIA L s P FF st S L e U s U 081 57 6T 2 e b
SRR A PRI S Ul Lo 7OV et e
23OV 8 e (S s ST QW F ST A et S
Bl e A1 $57 2 e b NG UL o 5 b GG et 1§ 5 S
/;!-ujGCnuéMug/;!o};vgrujﬁcnuéﬁﬁugugﬂ&lﬂdu,?(}nug%);’ul(Conesive)
B UL o e KL Gt b K AU e £ 501 3 G2 S L
LA IIINTY (e IS NS A RS AN Rl
AL AT Lo S £ 600 L5 Lt (NP IS Uinuni-ur
-l bw

ol S 0 bl & et F U BT A e
e b L Lo 5 Lt S o b fulz £ -
se G-t & 83 3638 U P U -a bt 00 L1830 o S 1
Lo S e g ST S F A S ot St SE ik
PP P S B (AT D) W I ARY S P S Sl Vs PPN SO
u’t_Cﬁlgyfuf’(jl?/,;5’1,‘;£Q£&(guyﬁ‘/uﬂ/7w;w!J&:‘ié;@;td@ﬁ K50
L SedF O s onit 1S, 2yt P o SO S a5 Ut

https://ssld.org/Journals/index.php/tahreer



51
A

o5 4
Ferrerol el

L e WL USSP S ey ST P gt
(b LS FETT AT 5o A St S b 1S Py}

WE 2 e s SUE Socialised da el § Ui =i

AU RIS Uk unFSG ikt AL uns S

S LDANEF Epi' & LUk b E S SndE7

v B > W e JB (2 3 = Community Relation s

(ro)_ &

‘LJZL}”&;/&K/?Juzi&)oﬂm%fjJﬁc,b.g/"wu/ﬁJf/,ch,&’
(U BB # Ut sl e 3 P et S5 S ed S o it ¥
/,uwu’f/?/mg);g"v{lf(t?Kjwu;di’”/L:,@u,w,E,uftgJuf;,{z,uu/j@d/
_‘Lmdrwﬂdﬁ:g
LGS e A1 LS S o F (U ¥

cUg e i s -und st o LU U T Lo & Cumund
bnt/ﬁaf“gé“/“",(fﬁ&wlLug/’d/”ufw,wﬁ*ﬂﬁﬁéwu:ugjd/»fc‘-,&/
U BL e onarded o g Gied 537 m e ied L3
JJ!J/d/»/ﬂn&n‘;dﬁ Ju;r"téu,&.u,t.zgvu/mi._}/u{!fu@t/u:’:'.g}u{t..gu
u‘umffﬁf‘gmﬂf,..e}',/?&u’wuugKaw,;/ﬂu‘f?gf@wgmgu’fagmr
puﬁcﬁug;'t‘w?.:,wuii_c‘_yiwuﬁ’z&“uﬁawﬁmuﬁ’ﬂﬂK@w.,,;}uﬁa,wéw/?/)
22U VU JEF S5 e Lol ustd ed P nlf WSS S Uy
Ewy(aﬁg)J/Jaw,@VkaWoﬁUM_f‘j’/i;l£dﬂ@r¢;;libl£dﬂq:’flfc"_

https://ssld.org/Journals/index.php/tahreer



52
A

o5 4
Ferreeraeide

wun/delg&ug&u_}/J.:,wuu.&’u?_‘affwwg,,ujy?zut.mﬂfﬁ/i
L L3 oS & Yo LS P L K3 P e
FELGn,fd Lo Lgm E 6 e f 5L Shed o 2o
St (Sl F T BRIt 55 el Sk AL P s A BBl ol K e iy
G B (St o 113 U e Ulo U1 3t § il 27 (St g™ ) R ) S St
_La?u‘ﬁ,gttgud/wawuv_@wtLEGJfJf""4/k(u/,uwcg/.éug)uiauuwﬁ
:fwjtkj/ugu;g;f”}qﬁanL/_g/Jc’tgmJ”(Jwani//h/u%rﬁuﬂziu‘J

dlﬁll_,/:g,mtf:whLugJJu:gﬁ9é¢u;Jagu&biaﬂ”

d;}”mdﬂumg@@uf.?ﬁ(ég;z)ﬁj”'f/apf/fwlgﬁ‘

Suold QU T et Z ot xl /,m&@/uﬁ S Jlm_»,»uﬁ

(r)“_ Gl 588 S = Bl sled S

SUmE,F e cdd o S 2 80 F3K S e S Pl L0

Qg S B ST L F b 25 S G P E S S s et 2 S
ui;}d/»fﬁ:w,Jugjug-énufg»ﬁ JLUJ:4}/J;G110/§5J; Lot S,
Ul-ee Qi g b PS5 L5010 2501 AL e L (ol g 2 L il =
il S PRI S P e oS bbbt sl f i
fﬁ%&Mg?aLliédWléuU}!JJBWI&QL’QJL%J%#@XV&L’W’
< /,?/;K;LM/?&J U2l (8 el

https://ssld.org/Journals/index.php/tahreer



53

A
s K

FOH”:’N/P'I,J?

= JIy
P’O‘t:ua;f"0‘1:&):}4&)7:@’7“@9d/’”:ﬂé;/’:yl,«/_l
PN Pt oI selleslo T Y ety Y
AlAsz~augTru/l‘ugjd}u,c&“ﬁL@/'”:D; -
Y”L‘!:up(uu’u}fﬂ‘&c«&w5{;:“&@'6{?”:;!}:4}!4}_{*
ARSAL ~oug1’(wgupd§ 0 5 oy /'”:u‘/‘%iulmwj -0
qui Pt oo rosl i e bl e i P
AP et otre Gl b an it 5 oa A el 271 S ey s B e

aLr”:‘f‘;I9‘!9ugl’rw’l‘ug/‘d;’.u}&“oﬁ»/idz‘/ﬂd}”:/”-’/&(j'.‘tgd.f{_/\
9. Ghulam Rasool: “English Dictionary” Ghulam Rasool and sons,Lahore1999,
P-233
10. Sara Tulloch: “The Reader Digest Oxford Wordfinder” Clarendon Press, Oxford,
1993, P-402

PP AN wugu’ém_jzf”“gmlﬁiuﬁ{lg;”:dufgf“_u1

T I3 it Qsite” Jes i I () il 67281 o st 21
ML TS

Cins 552 L et sl (59 37 s S 3 sl i o I
A:J‘;rovo:@ﬂy&”jq{;g

14. Dictionary of Lexicography ‘ ,“R.R.K.Hartmann” Pg: 86
M erl92eG) L 5ol o) s G b 2™ 5§ am 2 1110

/U/iji,;«‘/“(d')l://ﬂJ/l/fé/b’)&}jﬁﬂuﬂ”:,l}‘&“dﬁ/owMﬁf”:dﬁld/:’i_',:f._l‘?
ff'|'t}ﬁfﬂf":uwd}upnggdu

https://ssld.org/Journals/index.php/tahreer



54

A
s K

Ry
Hliz pCaobosst Floc ) 5o a3 s I Ul el 197 Sy Z‘fjg_m

mr:u‘;mougl’(u/l:ugjd}uﬁ*mf/gdu
rq:u“m|r‘djy/mu“»Ami”:/”ﬁ;"d)r:fu,f_m
M:u‘:m~wﬂ‘e:imi;mu“&;sz /fuﬁ:.:,w@ugl‘ 7 ﬁ/u"‘uu&“’ L1
;hléc&:!ﬁ?&ﬁ“aw;ﬁaﬂdﬂhcﬂH‘”:ﬁﬁm{z&du-h

LM el eeley nu:u’,gfg“uum”:uuu" Py d
22. The new Encyclopedia bartaniavolxi,15™ edition P-187
23. Richard Chienevix, John ,“A Hagwood Arabia Lexiograpy ,” J.W Parkar and Sons
,1964,P.4
24. Encyclopedia bartania vol-7 1969, P-395
25. C.C Berg, Report On the Need for publishing Dictionaries Dont Todate Exit.(198)

VL:J:;'994/,?/!:&«)6:‘»}5;)/!J?“)’%J:K&]cﬂ;)/’:d}y;f"-”

https://ssld.org/Journals/index.php/tahreer



